
Konkurs za savremeni dramski tekst i nagradu Branislav Nu-

{i}, koji decenijama raspisuje Udru`ewe dramskih pisaca Srbije,

ve} godinama je, uglavnom, jedina mogu}nost za promociju novih

dramskih tekstova.

Zbog ~ega je taj konkurs zna~ajan?

Odgovor na ovo pitawe mo`e se dati relativno lako: zbog toga

{to su na{a pozori{ta zatvorena za pisce i drame koji ne pri-

padaju odre|enoj estetici koju neguje jedan broj pozori{nih uprava.

Ta estetika po~iva na jednoj skrajnutoj {koli dramaturgije koja je

odavno napu{tena, barem u onim sredinama (Engleska, Nema~ka) u

kojima se pojavila osamdesetih godina. Jedino se u nas i u nekim

tranzicionim sredinama – {to }e re}i u sredinama koje ne dr`e do

samopo{tovawa – neguje ovaj oblik drame koja nastoji da {okira i

ponizi gledaoca. Re~ je, dakle, o estetici koju gledaocima name}u

pozori{ne uprave; pri tome se zanemaruje pravo gledalaca da `ele

da gledaju i druga~ije pozori{ne komade – od klasike (strane i

doma}e) do dela koja pripadaju razli~itim `anrovima.

Do kakvih je posledica dovela ova repertoarska iskqu~ivost?

Do opadawa posete, pre svega; sasvim je logi~no da gledaoci ne}e

gledati predstavu koja ih poni`ava i vre|a.

Do porasta gledanosti pojedinih `anrova, muzi~kog pozori{ta

i komedije, doma}eg ili stranog porekla.

Do stvarawa iskrivqene, odnosno neta~ne i nepotpune slike o

savremenoj srpskoj drami.

Do pojednostavqewa i povr{nosti u gluma~kom izrazu.

Nije, otuda, ~udno {to gledaoci (a i stru~na pozori{na javnost)

podr`avaju predstave Pozori{ta na Terazijama koje su posve}ene

odabranim `anrovima, kao i predstavu Tako je moralo biti Bra-

nislava Nu{i}a u re`iji Egona Savina u JDP-u; u ovom slu~aju re~

je o mawe poznatoj Nu{i}evoj melodrami koja u Savinovoj postavci

neguje emociju nalaze}i joj vaqano upori{te i pokri}e u gluma~koj
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igri. Sli~nih primera ima jo{; oni pokazuju da je pozori{te strp-

qivo i izdr`qivo u ~ekawu boqih vremena, te da je preferencija

samo jedne estetike prolazna moda.

Dramski tekstovi sabrani u ovoj svesci edicije Savremena srp-

ska drama dokazuju da su dramski pisci daleko svesniji potrebe za

negovawem estetskog pluralizma od na{ih pozori{nih uprava.

Sva {tiva objavqena u ovoj svesci u{la su u naju`i izbor za

nagradu Branislav Nu{i}; `iri Udru`ewa dramskih pisaca Srbije

(Miladin [evarli}, Miwa Obradovi}, Ivan Pani}) imao je slo-

`en i delikatan zadatak da nagradi samo jednu dramu, jer tako na-

la`u propozicije konkursa. @iri je izdvojio delo Miodraga Ili}a

Jeretik, cene}i ne samo homogenost i pouzdanost dramskog ruko-

pisa, ve} i ideju toleracije za koju se autor zala`e predstavqaju}i

nam sudbinu filozofa Baruha Spinoze.

Spinoza (1632–1677) bio je neuspe{an trgovac, dobar opti~ar i

izuzetan filozof. Vreme u kome je `iveo i zemqa za koju je vezao

svoju sudbinu nisu mu uzvratili razumevawem i podr{kom – malo su

kome, uostalom, savremenici pru`ali blagovremeno priznawe.

Ali, pokazuje Miodrag Ili}, Spinozina re~, wegova pronicqivost

i doslednost u delawu i mi{qewu uspeli su da mu obezbede auto-

ritet – dodu{e, u u`em krugu misle}ih qudi – ~ime je wegov filo-

zofski sistem dobio punu afirmaciju. O filozofskoj dimenziji

Ili}eve drame lucidno je pisao Milosav Mirkovi} (videti ~aso-

pis “Drama”, 22, str. 54–56) isti~u}i wene misaone domete. Sagla{a-

vaju}i se s Mirkovi}em u potpunosti, isti~em dramatur{ku pre-

ciznost i doslednost s kojom je iskusni i provereni pisac Miodrag

Ili} suvereno vodio dramu tokom svih deset ravnopravno postav-

qenih i ukomponovanih slika. Ili}eva dramatur{ka tananost pod-

razumeva plasti~no slikawe karaktera svih dramskih junaka, od

lika Baruha Spinoze koji nosi dramu, do epizodnih u~esnika, kakav

je rabin, ili lik Urijela Da Koste na samom po~etku. Miodrag

Ili} gradi ~vrstu arhitektonsku dramsku zgradu realisti~kog is-

kaza, ali onda kada je potrebno, koristi stilizovani prizor ili deo

dijaloga, ~ime omogu}ava da se wegovo {tivo izdigne iznad obrisa

dokumentarne drame i time ga prevodi u dramu ideja koja poseduje i

poetske pasa`e. Nema nikakve sumwe da je Jeretik jedna od najboqe

na~iwenih drama Miodraga Ili}a, {to je pouzdani pokazateq zna-

~aja wene pojave.

Istorija – {to nacionalna, {to evropska, {to savremena –

predstavqa osnovu za pet ovde objavqenih dramskih tekstova.
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Bo{ko Suvajyi} napisao je dramu Ilarion s neobi~nim podna-

slovom “autobiografska drama u tri ~ina”. Pretpostavqam da je

Suvajyi} na{ao dovoqno dodirnih ta~aka u svome shvatawu odnosa

prema istorijskoj nauci – kojom se bavio Ilarion Ruvarac – sa

stanovi{tem svog dramskog junaka, pa je otuda dao re~eni podnaslov,

koji ~itaocu mo`e da zazvu~i kao svojevrsna autoironija. Re~ je,

dakle, o dramskom {tivu koje preuzima gradivne elemente iz bio-

grafije arhimandrita manastira Grgeteg i osniva~a srpske kriti-

~ke istoriografije; li~nost Ilariona Ruvarca ve} je bila dove-

dena na pozori{nu scenu (videti dramu Vide Ogwenovi} Je li bilo

Kne`eve ve~ere), kao {to je wegov rano preminuli brat, pesnik

Kosta Ruvarac, inspirisao Lazu Kosti}a da napi{e jednu od svojih

najmisaonijih pesama. Suvajyi}ev dramski junak, Ilarion Ruvarac,

pokazuje se kao `rtva politi~kih igara koje se pletu u Austro-

ugarskoj imperiji i kao prononsirani izdajnik koji svojim racio-

nalnim istoriografskim pristupom razvejava romati~arsko i na-

zdravi~arsko shvatawe koliko nacionalne istorije, toliko i na-

cionalnog mentaliteta. Bo{ko Suvajyi} razlo`no isti~e Ilario-

nov kriti~ki prilaz svekolikom mitomanstvu i nacionalnim za-

bludama i time paraboli~no pokazuje na{u nacionalnu nesprem-

nost da se suo~imo sa sopstvenim mawkavostima i nedostacima. To

je ~inio i Sterija u Rodoqupcima, pa je ovaj komad zato najre|e

izvo|ena Sterijina drama iako je po vrednostima i zna~aju bez

premca u okvirima Sterijinog kwi`evnog opusa. Stotinak godina

docnije, Bo{ko Suvajyi} ukazuje na trajnost i ukorewenost srpske

nespremnosti da se pozabavi idili~nom slikom o nacionalnoj isto-

riji i sopstvenoj veli~ini. To Suvajyi} ~ini dramatur{ki podsti-

cajno i scenski ubedqivo.

Stamen Milovanovi} javqa se dramom Olivera; junakiwa drame

je, dakako, k}i kneza Lazara i knegiwe Milice, a sudbina joj je, kako

znamo, odredila da bude jedna od supruga sultana Bajazita. Stamen

Milovanovi} polazi od poznatih nam podataka i ispisuje slojevitu

dramu koja postavqa niz pitawa – od opravdanosti samo`rtvovawa

(i samoponi`ewa), do oportunosti politi~kog pragmatizma kao vi-

{eg imperativa, ali i do ra|awa iskrene Oliverine qubavi prema

Bajazitu. Pisana ekonomi~no i pregledno, ne ustupaju}i predawu

ali ni nekim piscima omiqenom melodramati~nom zapletu, Mi-

lovanovi}eva drama Olivera podjednako pripada miqeu istorij-

skih kao i podru~ju psiholo{kih drama. Istorija je upotrebqena

kao zbir podataka koji pru`a odgovaraju}u motivaciju za odluke
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koje }e doneti Milica, a docnije i sama Olivera, a psihologija je u

slu`bi vi{eg ili starijeg interesa – o~uvawa nacionalnog iden-

titeta. Stamen Milovanovi} – i to treba ista}i – uspeo je da iz-

begne zamkama nacionalne patetike ~emu retko uspevaju da odole

dramski pisci koji obra|uju motive i teme iz srpske istorije. Time

je Milovanovi}eva drama oslobo|ena povr{nosti i samoqubqa i

postala u isti mah drama relevantno postavqenog pitawa o smislu

ili besmislu `rtve.

Vesna Egeri} po drugi put na Konkursu Udru`ewa dramskih

pisaca Srbije svojom dramom ulazi u naju`i izbor. Posle komada

Lepa Jelena u kojoj se bavi anti~kom temom, Vesna Egeri} napisala

je dramu Vesela Engleska stavqaju}i joj oznaku “ironi~na renesan-

sna tragedija”, opet nalaze}i u kaleidoskopu istorije podsticaj za

sopstveno intrepretirawe zbivawa vezanih za Elizabetu. U komadu

Vesne Egeri} pojavquje se galerija istorijskih li~nosti: engleska

kraqica Elizabeta, kraqica [kotske Marija Stjuart, erl od Esek-

sa, Ben Yonson i Vilijam [ekspir. Istoriografija veli da je Eli-

zabeta I (1533–1603) zna~ajna vladarka koja je razvila Englesku kao

najja~u kolonijalnu silu, a osigurala supremaciju aglikanske crkve

(pogubila katolkiwu Mariju Stjuart); polaze}i od ovih osnovnih

podataka, Vesna Egeri} plete pri~u u kojoj se susti~u politika,

dvorske intrige, {pijunske aktivnosti i sve druge prikladne do-

godov{tine, ukqu~uju}i tu i u~e{}e dvojice izuzetnih pisaca – Ben

Yonsona i Vilijama [ekspira. Vesna Egeri} pi{e lako: dovoqno je

da zamisli scenu i ona je ve} napisana. Dramske sekvence Vesne

Egeri} pisane su {kolski ~isto, jasno, sa te~nim dijalogom i pokad-

{to prisutnom ironijom u Elizabetinim replikama. Vesela En-

gleska nije, me|utim, istorijska drama ve} bi se pre mogla `anrov-

ski ozna~iti kao slobodna varijacija na zadatu temu odnosa Eliza-

bete i wenog okru`ewa. Vesna Egeri} ne libi se od obaveze da na

sceni poka`e krvolo~nost Elizabetinog vremena, ~ime nam suge-

ri{e da se svaka prakti~na politika mawim delom zasniva na de-

magogiji a ve}im na kori{}ewu pa i zloupotrebi sile. Otuda se

Vesela Engleska mo`e ~itati kao grangiwol u kome ne treba tra-

gati za psiholo{kom motivacijom postupaka dramskih junaka.

Mile Petkovi} je napisao komad Prokrust igra ping-pong, a

`iri konkursa preporu~io je delo za objavqivawe. Mile Petkovi}

je napisao politi~ku satiru op{teg tipa, uperenu protiv svih – od

politi~ara do dramskih pisaca – ne {tede}i jarke boje i `estoke
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izraze. Petkovi}eva drama de{ava se u pozori{tu u kome se pri-

prema nova premijera, pa se dramska pri~a bavi odnosom pozori-

{nog osobqa prema samom pozori{tu, drami koja se sprema i onoj

koja se ne priprema; s druge strane, komad se bavi i politi~kim

prilikama u Srbiji uo~i izbora; ova dva rukavca dovoqna su da

Petkovi} ispri~a standardnu pri~u o demokratiji koja to nije, kao

i o standardnom pozori{nom folkloru mawe ili vi{e prisutnom u

svim srpskim pozori{tima. [to se dramska pri~a vi{e odvija,

Petkovi} izo{trava pogled prema wenoj politi~koj dimenziji, da

bi ilustrovao tezu o zloupotrebi demokratskih tekovina od strane

onih koji su se deklarisali kao demokrate i preuzeli vlast. U tome

pravcu Petkovi} vodi komad ka idealisti~kom razre{ewu, wegovi

dramski junaci-glumci odlu~uju da postave komad nepopularnog pi-

sca za koji pozori{te ne}e dobiti sredstva, ali time Petkovi}evi

glumci veruju da }e sa~uvati samopo{tovawe po cenu mnogih mate-

rijalnih li{avawa. Razume se, u Petkovi}evom komadu ima digre-

sija, komentara, opservacija koje idu u {irinu pa pomalo zaustav-

qaju dramsko zbivawe, ali forma dramskog pamfleta kao `anra sve

to dopu{ta.

Pisac mla|e generacije Dejan Nov~i} javqa se “monolitnom mo-

nodramom” pod naslovom Melodrama. Dejana Nov~i}a potpisnik

ovih redova poznaje kao darovitog pesnika, kompozitora i kao svog

nekada{weg studenta. Dejan Nov~i} pravi monodramu o neuspelom

piscu i introvertovanom ~oveku koji pro}erdava dane i kwi`evni

talenat pi{u}i roto romane dektektivskog sadr`aja. Nov~i}ev

dramski junak Buca, postepeno biva doveden do suo~avawa sa bes-

ciqno{}u svoga `ivota, do saznawa da mu je pro{la boqa polovina

`ivqewa bez ikakve satisfakcije na li~nom, intelektualnom ili

stvarala~kom planu. Taj trenutak suo~avawa je dramati~no podvu-

~en sentimentalnim prise}awem na jedinu podr{ku koju je Buca u

mladosti imao. Glas Devojke koja provocira pisca, moglo bi se

zakqu~iti, istovremeno je i glas Bucine potisnute savesti koja

kona~no dolazi do prilike da postavi prava pitawa ne skrivaju}i

pri tom odre|en prezir koji upu}uje neostvarenom piscu. Po{to je

prethodno, kamen po kamen, razgradio Bucinu spisateqsku i mo-

ralnu poziciju, Dejan Nov~i} privodi sve Bucine dileme kraju.

Ostaje samo ironi~an nadimak “Buckovski” kao znak se}awa na ~o-

veka koji nikome ne}e nedostajati.
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